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Mijnheer de Burgemeester, 
 
 
Ter zitting van 7 oktober 2016 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in 
haar verenigde afdelingen een klacht tegen de stad Brussel omdat het logo “BXL”, zonder de 
tweetalige baseline “Notre ville-Onze Stad”, wordt vermeld op berichten en mededelingen 
aan het publiek.  
 
De klager voegt bij zijn klacht een kopie van de volgende dragers: 

- een persbericht “Paaseierenraap”; 
- een affiche “”Een blik op morgen”; 
- een affiche “Respect en netheid in mijn voetgangerszone”; 
- een brochure “Nuit blanche”; 
- een video “Winterpret 2016”; 
- websitepagina’s op “Brussel.be”; 
- een plakkaat van inhuldiging “Sportcomplex Laken”. 

 
 

* 
*   * 

In haar adviezen 47.143 en 47.161 van 30 oktober 2015 stelde de VCT het volgende: 
 
Het logo is een bericht en mededeling aan het publiek in de zin van de SWT.  
In advies 32.014 van 6 juli 2000 betreffende het feit dat het gemeentelijk informatieblad van 
Elsene in zijn titel een afkorting”XL” droeg die is afgeleid van de Franstalige benaming 
Ixelles, oordeelde de VCT dat “ het logo “XL” op zich niet de hele titel van het tijdschrift 
uitmaakt, maar vergezeld gaat van de woorden ”notre commune” en “onze gemeente”  “. De 
VCT meende dan ook dat het geheel geen overtreding van de bestuurstaalwet opleverde en 
achtte de klacht op dat punt ontvankelijk maar niet gegrond. 
 
Voormelde situatie in Elsene is vergelijkbaar met het voorliggende geval. De VCT stelt vast 
dat op de drager gevoegd bij de klacht enkel de vermelding “BXL” voorkomt, zonder de 
vermelding van de tweetalige baseline. Dit laatste stemt niet overeen met het hiervoor 
vermelde standpunt van de stad Brussel dat aan het gebruik van het city marketing logo zelf 
strikte richtlijnen zijn verbonden. Zo zal het logo verschijnen met de tweetalige baseline 
“Notre ville-Onze stad” om het tweetalige karakter van de stad Brussel te onderstrepen. 
 
De VCT is, zoals in advies 32.014 van 6 juli 2000, van oordeel dat de vermelding “BXL” op 
zich niet alleen als logo kan voorkomen op om het even welke drager, maar vergezeld dient te 



gaan van de woorden “Notre ville – Onze stad”. Zoals overigens blijkt uit het model gevoegd 
bij het standpunt van de stad. 
 
Met eenparigheid van stemmen min twee stemmen van leden van de Nederlandse afdeling  
acht de VCT de klacht dan ook ontvankelijk en gegrond, in de mate dat op de drager gevoegd 
bij de klacht de tweetalige vermelding “Notre ville – Onze stad” niet voorkomt. Zij dringt er 
bij de stad op aan het logo in zijn geheel op alle dragers te vermelden. 
 

* 
*   * 

 
De VCT stelt vast dat op de dragers, gevoegd bij de huidige klacht, de tweetalige vermelding 
“Notre ville – Onze stad” niet voorkomt. Zij bevestigt haar adviezen 47.143 en 47.161 van 30 
oktober 2015 en acht de klacht ontvankelijk en gegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
 
 
Hoogachtend, 
 
 
 
 
       De Voorzitter, 
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